[image: image1.png]N 2
Krajvysocina



[image: image2.jpg]REGION
CHAMPAGNE
RDENNE







ZK-01-2015-31, př. 1

počet stran: 6
Smlouva o partnerství

 uzavřená na základě dohody smluvních stran nikoliv na úkor ochrany kterékoliv ze smluvních stran ve smyslu § 1746 odst. 2 českého zákona č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník“) 
Článek I

Smluvní strany

Kraj Vysočina
se sídlem: Žižkova 57, Jihlava, 587 33
zastoupený: MUDr. Jiřím Běhounkem, hejtmanem

k podpisu smlouvy pověřena: Ing. Jana Fialová, členka rady kraje pro oblast školství

IČO: 70890749

bankovní spojení: Sberbank CZ, a. s., pobočka Jihlava

číslo účtu: 4200294734/6800
(dále jen „Příjemce“)
a
Région Champagne-Ardenne

se sídlem: 5, rue de Jéricho 51037 CHALONS EN CHAMPAGNE CEDEX
zastoupen: Jean-Paul Bachy, prezident regionu Champagne-Ardenne 
IČO: 235100013
bankovní spojení:    

číslo účtu: 30001 00277 C5130000000 11IBAN: FR74 3000 1002 77C5 1300 0000 011
SWIFT(BIC)banky: BDFEFRPPCCT
Adresa banky: Paierie Régionale de Champagne-Ardenne 5 rue de Jéricho 51037 Châlons-en-Champagne Cedex
(dále jen „Partner“)

uzavřely níže uvedeného dne, měsíce a roku tuto Smlouvu o partnerství (dále jen „Smlouva“):

Článek II

Předmět a účel Smlouvy

1. Předmětem této Smlouvy je úprava právního postavení Příjemce a Partnera, jejich úlohy a odpovědnosti, jakož i úprava jejich vzájemných práv a povinností při realizaci projektu „Cooking Together“ s registračním číslem 2014-1-CZ01-KA201-001986 (dále jen „Projekt“) realizovaného v rámci programu Erasmus+ (KA2 – Spolupráce na inovacích a výměna osvědčených postupů – Strategická partnerství v oblasti vzdělávání, odborné přípravy a mládeže).
2. Příjemce a jeho Partneři jsou povinni při realizaci Projektu postupovat dle pravidel uvedených v této Smlouvě, v Grantové smlouvě číslo 2014-1-CZ01-KA201-001986, případně v jiném právním aktu, vydaném poskytovatelem dotace.
Článek III

Práva a povinnosti smluvních stran

Smluvní strany se dohodly, že se budou spolupodílet na realizaci Projektu uvedeného v čl. II této Smlouvy takto:

1. Příjemce bude provádět tyto činnosti:

· řízení Projektu, zpracování organizačního a komunikačního schématu v rámci Projektu včetně určení odpovědných osob za realizaci aktivit a pro komunikaci,
· hospodaření s rozpočtem projektu, shromažďování účetních dokladů a jejich archivace,

· schvalování a proplácení způsobilých výdajů Partnera,

· komunikaci s poskytovatelem dotace,

· stanovení obsahového rámce konferencí, workshopů, stáží a dalších mobilit
· zajišťování odborné garance materiálů, které v rámci realizace Projektu vzniknou,

· definování požadavků na výstup projektu (Kuchařka s pedagogickými materiály a slovníčkem) a na dílčí výstupy Projektu,
· realizace přípravy a řízení konferencí, workshopů, stáží a dalších mobilit uskutečňujících se v ČR,

· vysílání českých účastníků na všechny projektové mobility do Francie,
· dodržování harmonogramu aktivit a harmonogramu čerpání přiděleného rozpočtu,

· schvalování externích lektorů,
· zajišťování výběr dodavatelů služeb,

· průběžné vyhodnocování projektových činností, kompletace průběžné zprávy,
· realizace celkového vyhodnocení výstupů z Projektu, kompletace závěrečné zprávy,

· provádění a řízení publicity Projektu,

· koordinace a zajištění šíření výsledků Projektu,
· zpracování změn a doplnění Projektu,

· projednání veškerých změn a povinností s Partnerem.
2. Partner bude provádět tyto činnosti:

· koordinaci aktivit francouzských škol a institucí podílejících se na Projektu,
· odbornou garanci francouzských konzultantů a lektorů,
· přípravu a řízení konferencí, workshopů, stáží a dalších mobilit uskutečňujících se ve Francii,
· vysílání francouzských účastníků na všechny projektové mobility do ČR,
· shromažďování dílčích výstupů od francouzských škol a institucí podílejících se na Projektu,
· zpracování podkladů pro průběžné hodnocení a průběžnou zprávu a pro celkové hodnocení a závěrečnou zprávu,

· připomínkování a hodnocení výstupů z Projektu,

· spolupráce na návrhu změn a doplnění Projektu,

· vyúčtování vynaložených prostředků v termínech a formě stanovené Příjemcem,

· zajišťování části publicity Projektu (web Partnera, informační cedule, používání logotypů),

· dodržování harmonogramu aktivit a harmonogramu čerpání přiděleného rozpočtu,

· další činnosti v souladu s touto Smlouvou,
· ustanovení osoby odpovědné za realizaci aktivit u Partnera a kontaktní osobu pro komunikaci,

· zpracování dílčích podkladů pro diseminaci výstupů,
· zveřejnění informací o zapojení do projektu na webu Partnera spolu s přenosem zkušeností nabytých v dílčích aktivitách.
3. Příjemce a Partner se zavazují nést plnou odpovědnost za realizaci činností, které mají vykonávat dle této Smlouvy.

4. Partner je povinen jednat způsobem, který neohrožuje realizaci Projektu a zájmy Příjemce.

5. Partner má právo na veškeré informace týkající se Projektu, zejména jeho finančního řízení, dosažených výsledků Projektu a související dokumentaci.

6. Partner se dále zavazuje:

· vést účetnictví tak, aby příslušné doklady vztahující se k části projektu splňovaly náležitosti účetního dokladu ve smyslu národní legislativy Partnera, upravující účetnictví a současně obsahovaly tyto náležitosti:

· označení účetního dokladu

· obsah účetního případu a jeho účastníky

· peněžní částka nebo informace o ceně za měrnou jednotku a údaj o množství
· okamžik vyhotovení účetního dokladu;

· okamžik uskutečnění účetního případu, není-li shodný s okamžikem vyhotovení účetního dokladu

· podpisový záznam osoby odpovědné za účetní případ a podpisový

· záznam osoby odpovědné za jeho zaúčtování,
· předmětné doklady byly správné, úplné, průkazné, srozumitelné, vedené v písemné formě chronologicky a způsobem zajišťujícím trvanlivost údajů; 

· Partner prokáže proplacení výdaje,
· za správnost údajů na dokladu a za jeho vystavení v případě výdajů uskutečněných Partnerem zodpovídá vždy Partner,

· na žádost Příjemce bezodkladně písemně poskytnout požadované doplňující informace související s realizací Projektu,

· vystavovat daňové doklady (pro účely DPH) při dodání zboží nebo poskytnutí služby v souladu s pravidly členského státu, ve kterém je místo plnění; volba způsobu zajištění daňových dokladů je plně v kompetenci Partnera, bude-li daňovým subjektem,
· řádně uchovávat veškeré dokumenty související s realizací Projektu v souladu s platnými právními předpisy státu Partnera a Evropských společenství,
· v případě uzavírání dodavatelsko-odběratelských vztahů dodržovat pravidla účelovosti a způsobilosti výdajů,

· po celou dobu realizace a udržitelnosti Projektu dodržovat právní předpisy  Evropských Společenství (ES) a politiky ES, zejména pak pravidla hospodářské soutěže, platné předpisy upravující veřejnou podporu, principy ochrany životního prostředí a prosazování rovných příležitostí,

· s finančními prostředky poskytnutými na základě spolupráce na Projektu nakládat správně, hospodárně, efektivně a účelně,

· při realizaci činností dle této Smlouvy uskutečňovat propagaci Projektu v souladu s pokyny Příjemce,

· během realizace Projektu poskytnout součinnost při naplňování výstupů Projektu,
· umožnit provedení kontroly všech dokladů vztahujících se k činnostem, které Partner realizuje v rámci Projektu, umožnit průběžné ověřování provádění činností, k nimž se zavázal dle této Smlouvy a poskytnout součinnost všem osobám oprávněným k provádění kontroly, příp. jejich zmocněncům. Těmito oprávněnými osobami jsou Evropská komise a Evropský účetní dvůr, případně další orgány nebo osoby oprávněné k výkonu kontroly,

· bezodkladně informovat Příjemce o všech provedených kontrolách vyplývajících z účasti na Projektu dle článku II. Smlouvy, o všech případných navržených nápravných opatřeních, která budou výsledkem těchto kontrol, a o jejich splnění,

· neprodleně Příjemce informovat o veškerých změnách, které u něho nastaly ve vztahu k  projektu nebo změnách souvisejících s činnostmi, které realizuje dle této Smlouvy.

7. Veškeré aktivity Partnera prováděné dle této Smlouvy budou financovány v souladu s čl. IV Smlouvy. Partner není oprávněn žádnou z aktivit, kterou provádí dle této Smlouvy, financovat z jiných prostředků  majících charakter veřejných výdajů, jiných strukturálních fondů EU nebo jiných prostředků EU.

Článek IV 

Financování projektu

1. 
Projekt dle článku II. Smlouvy bude financován z prostředků, které budou poskytnuty Příjemci formou finanční podpory v rámci programu Erasmus+ a dále z prostředků Příjemce a Partnera.

2. 
Náklady jsou uznatelné od data přijetí schvalovacího dopisu žadatele 1. 10. 2014. 
3.
Finanční prostředky ve výši 94 365,00 EUR, které obdrží Příjemce na realizaci Projektu formou finanční podpory v rámci programu Erasmus+, použije Příjemce na zajištění aktivit Projektu. Partner je povinen dodržovat strukturu výdajů definovaných grantovou smlouvou. Pokud některý ze způsobilých výdajů Partnera vzniklý při realizaci projektu přesáhne částku definovanou grantovou smlouvou, hradí tento rozdíl Partner ze svého rozpočtu. Příjemce Partnerům uhradí pouze nezbytné Partnerem proplacené uznatelné náklady vzniklé při realizaci projektu.

4. 
V souladu s programem Erasmus+ budou způsobilé níže uvedené výdaje, vzniklé při realizaci projektu:

· náklady na projektové řízení a organizaci

· koordinace a komunikace mezi partnery, plánování projektových aktivit
· mzdové náklady na řízení a administraci
· propagace (brožury, letáky, internetové stránky)

Partnerovi budou hrazeny výdaje ve výši prokázané účetními doklady, maximálně však do výše 250 EUR/měsíc a to po předložení dílčích výstupů (Partner náklady doloží výkazem práce a kopií smlouvy nebo dohody o pracovním poměru, případně dalšími relevantními doklady). Náklady na propagaci budou Partnerovi hrazeny po předložení faktur nebo účetních dokladů a výpisů z účtů případně dalších relevantních dokladů a to pouze v případě, že náklady na projektové řízení a organizaci nepřesáhnou částku 250 EUR/měsíc.

· náklady na mezinárodní projektová setkání

· letenky, místní doprava a ubytování - zajistí a hradí z prostředků finanční podpory Příjemce

· ostatní cestovní náklady (stravné, cestovní pojištění, kapesné nebo případné další náklady spojené s mobilitou) - hradí Partner ze svého rozpočtu. Náklady budou Partnerovi uhrazeny po ukončení aktivity, po předložení účetních dokladů (vyúčtovaný cestovní příkaz, kopie smlouvy na uzavřené cestovní pojištění, pokladní doklady případně další relevantní doklady)

Náklady na mezinárodní projektová setkání budou Partnerovi hrazeny ve výši prokázané účetními doklady, maximálně však do výše 575 EUR/účastník.

· mzdové náklady na tvorbu zásadních výstupů (intellectual output)
budou Partnerovi hrazeny po předložení dílčích výstupů (Partner náklady doloží výkazem práce a kopií smlouvy nebo dohody o pracovním poměru, případně dalšími relevantními doklady) maximálně však do výše:

· zaměstnanci administrativní podpory (administrative support staff): 131 EUR/den

· manažeři (managers): 280 EUR/den
· učitelé (teachers, trainers, researchers): 214 EUR/den

· technici (technicians): 162 EUR/den  

· mimořádné náklady (subdodávky a nákup zboží a služeb, finanční spoluúčast ve výši 25 %).

Náklady na subdodávky mohou být čerpány jen na služby, které nemohou být poskytnuty přímo Partnerem. Náklady na nákup zboží a služeb nemohou zahrnovat náklady na běžně používané kancelářské vybavení nebo na vybavení, které Partner běžně používá pro svou činnost.

Mimořádné náklady budou Partnerovi hrazeny po předložení kopie faktury, účetního dokladu, a případně dalšími relevantními doklady souvisejícími s nákladem a to ve výši 75 % vzniklého nákladu. Finanční spoluúčast ve výši 25 % hradí Partner ze svého vlastního rozpočtu.

· náklady na vzdělávací aktivity 

· letenky, místní doprava a ubytování - zajistí a hradí z prostředků finanční podpory Příjemce

· ostatní cestovní náklady (stravné, cestovní pojištění, kapesné nebo případné další náklady spojené s mobilitou) - hradí Partner ze svého rozpočtu. Náklady budou Partnerovi uhrazeny po ukončení aktivity, po předložení účetních dokladů (vyúčtovaný cestovní příkaz, kopie smlouvy na uzavřené cestovní pojištění, výpisy z účtu, pokladní doklady případně další relevantní doklady).
Cestovní náklady budou Partnerovi hrazeny ve výši prokázané účetními doklady, maximálně však do výše 275 EUR/účastník. Pobytové náklady budou pro Partnera zajištěny maximálně do výše 100 EUR/den a účastníka. 
5. Pro zasílání a finanční vypořádání používají Příjemce a Partner účty subjektů uvedené v záhlaví této Smlouvy. Příjemce zašle Partnerovi finanční prostředky do 30 dnů po předložení dílčích výstupů, případně dalších relevantních účetních dokladů bezhotovostně na účet uvedený v záhlaví této Smlouvy. 
Článek V

Odpovědnost za škodu
1. Právně a finančně odpovědný za správné a zákonné použití finanční podpory Partnerem vůči poskytovateli finanční podpory, kterým je Dům zahraničních služeb, je Příjemce.

2. Partner je povinen Příjemci uhradit škodu, za niž Příjemce odpovídá dle článku V. odst. 1 Smlouvy, a která Příjemci vznikla v důsledku toho, že Partner porušil povinnost vyplývající z této Smlouvy.

3. Partner je povinen ze svých prostředků uhradit Příjemci ztrátu způsobenou změnou účastníka nebo nevysláním účastníka na zahraniční mobilitu.
4. Partner odpovídá za škodu vzniklou Příjemci i třetím osobám, která vznikne porušením jeho povinností vyplývajících z této Smlouvy, jakož i z obecných ustanovení právních předpisů.

5. Partner neodpovídá za škodu vzniklou konáním nebo opomenutím Příjemce.
Článek VI

Další práva a povinnosti smluvních stran

1. Smluvní strany jsou povinny zdržet se jakékoliv činnosti, jež by mohla znemožnit nebo ztížit dosažení účelu této Smlouvy.

2. Smluvní strany jsou povinny vzájemně se informovat o skutečnostech rozhodných pro plnění této Smlouvy, a to bez zbytečného odkladu.

3. Smluvní strany jsou povinny jednat při realizaci projektu eticky, korektně, transparentně a v souladu s dobrými mravy.

4. Partner je povinen Příjemci oznámit do 5 pracovních dnů ode dne podpisu Smlouvy kontaktní údaje pracovníka pověřeného koordinací svých prací na projektu dle článku II. Smlouvy.

Článek VII

Trvání smlouvy

1. Smlouva se uzavírá na dobu určitou, a to do 31. 8. 2016.
Článek VIII

Ostatní ustanovení

1. Jakékoliv změny této Smlouvy lze provádět pouze na základě dohody smluvních stran formou očíslovaných písemných dodatků podepsaných oprávněnými zástupci smluvních stran.

2. Tato Smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem podpisu smluvních stran.

3. Vztahy smluvních stran blíže neupravené se řídí občanským zákoníkem a dalšími obecně závaznými právními předpisy České republiky.

4. Tato Smlouva je vyhotovena v 6 vyhotoveních, z nichž Příjemce obdrží 4 vyhotovení a Partner obdrží dvě vyhotovení.
5. O uzavření této Smlouvy rozhodlo Zastupitelstvo Kraje Vysočina dne 27. 1. 2015 usnesením č. xxx/xx/2015/ZK. 
6. Smluvní strany prohlašují, že tato Smlouva byla sepsána na základě jejich pravé a svobodné vůle, nikoliv v tísni ani za jinak nápadně nevýhodných podmínek.

	V Jihlavě dne ……………….
	V Chalons-en-Champagne dne………..


...............................................

................................................................

Příjemce




Partner
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